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VERBALIZATION OF BACKGROUND KNOWLEDGE
WITH LEXICAL REPETITIONS

The phenomenon of repetition actually exists in language. The general concept of repetition can be defined as the
repetition of separate elements of the language (glossems) — sounds, morphological parts of the word, words and syntactic
constructions. Accordingly, it is possible to say that there is a whole system of repetitions in the language: sound repetition,
morphological repetition, lexical repetition, syntactic repetition. Thus, the place of lexical repetition in the general
repetition system is determined. More or less research work has been carried out on syntactic and morphological, as well
as phonetic repetitions in Azerbaijani linguistics. But lexical repetitions have not yet attracted attention. However, in our
language, such repetitions are very widespread and have rich features. All types of repetition that will be discussed here
are related to grammatical events and the sentence structure of the Azerbaijani language. We would like to pay particular
attention to the words “sentence structure” (also “sentence structure”). Because sometimes “lexical repetition” means
that two expressions (sentences, phrases) have the same structure or the phenomenon of syntactic parallelism. However,
lexical parallelism is more of a stylistic phenomenon than a grammatical one. One of the verbalization ways of background
knowledge is the use of constructions with lexical repetitions. In theory, background knowledge can be described on the
basis of three tandems:

— Extralinguistic and metadyl knowledge

— Descriptive and prescriptive

— General and local knowledge

The first one of these tandems deals with either extralinguistic factors in reality or linguistic conventions, the latter
concerns with either statistic norms based on inductive generalizations or normative imaginations. The third one deals
with the scope of information or its importance for the speaker of a given language. Interpretations of the texts can be
realized not only with linguistic knowledge, but also extralinguistic and contextual knowledge.
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BEPBAJIIBAIIA AOITOMOI'A 3 IEKCUYHUMMU ITIOBTOPAMUA

AHsuuge nosmopy peanvHo icCHye 8 Mo8i. 3azanvbre NOHAMMA NOGMOPY MONMCHA BUSHAUUMU K NOBMOPEHHS OKPEMUX
efleMenmie Mogu (210cem) — 36yKi, MOPPONOSIYHUX YACMUH CN06d, I8, CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYiU. Bionosiono 0o
Yb020 MOJICHA CKA3AMU, WO 8 MOBI ICHYE Yina cucmema no8MmMopia: 38yKosutl NOGMop, MopQOI0IuHUL NOBMOP, TeKCU-
HULL NOBMOP, CUHMAKCUYHUL nosmop. Takum YuHoMm, 8USHAYAEMbCA Miclye TeKCUUHO20 NOBMOPY 8 3a2aNbHill cucmemi
noemopie. B azepdatioicancvbkomy MOBO3HABCMBI NPOBEOEHO Oinbul-MeHWU OOCTIOHUYBKY POOOMY W00 CUHMAKCUYHUX T
MOPoOnoiUHUX, @ MAKOJC POoHEMUUHUX NOBMOPIE. Alle TeKcuyni nO8Mopu ROKU He npusepmaroms yeazu. OOHax y Hawiitl
MOGI maxi nosmopu dydice nowuperi 1 maromes dazami ocoonueocmi. Yci munu nosmopie, npo SKi UMUMemsCsi mym,
N08 SI3aHI 3 SPAMAMUYHUMU NOOIAMU MA CIPYKMYPOIO pederb azepoatiddicancokoi mosu. Ocobnugy ysazy xouemo 36ep-
HYMU Ha C108A «CMPYKMYPA pedeHHR» (MAKo#C « CMPYKmMypa peuenHs»). bo inKonu «1excudnuil nogmop» O3HAa4de, ujo
08a 8upasu (peyenHs, c1080CHONYYEHHS) MAIOMb 0OHAKO8Y CIPYKMYpPY abo Aguuje CUHMAaKcuuHo2o napanenizmy. Ilpome
JIeKCUYHULL Napanenizm — seuuje ckopiule cmunicmuyne, anisic epamamuyne. QOHUM i3 cnocobie eepbanizayii poHosux
3HAHb € BUKOPUCTNANHS KOHCIMPYKYILL 3 IeKCuyHUMU nogmopamu. Teopemuuno 6a306i 3HANHA MOJICHA ONUCAMU HA OCHOBI
MpPbLOX MAHOEMis:

— Exempaninesicmuuni ma memaoumuyHi 3HaAHHs

— Onucoso-nakasosuil

— 3aeanvni ma micyesi 3HAHHS

Iepwuii 3 yux mandemie mae cnpagy abo 3 eKCmpaniHe8iCMUYHUMU DAKMopamu 8 pedarbHocmi, abo 3 MOSHUMU
VMOBHOCHISIMU, OCMAHHIT CMOCYEMbCA ADO CMAMUCIUYHUX HOPM, 3ACHOBAHUX HA THOYKMUGHUX Y3A2dNbHEHHSX, A00
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HOpMamugHux yseiens. Tpemiti cmocyemucsi 00cs2y ingopmayii ado it easxcaueocmi 015 HOCis 0anoi mosu. Inmepnpemayii
meKcmie ModCcyms Oymu pednizo8aHi He MiNbKu 3a OONOMO2OK0 JIHEGICIUYHUX 3HAHb, Alle MAKONC eKCIMPANiHGICIUYHUX

i KOHmMeKcmyalbHUX 3HAHb.

Kniouogi cnoea: nexcuuni nosmopu, masmonoeiumi, 0ecCKpunmuei, npecKkpunmueni, onoei 3uaums, aopecam,

adpecam.

Introduction: Language and society each develop
closely and inseparably with each other despite
internal and external laws of development. Belonging
to a specific culture is determined by the existence
of a core of stereotyped knowledge that is constantly
repeated during social relations. The conceptualization
of the category of culture is reflected in the language
to which it belongs. Background knowledge, which
is not clearly expressed during communication, can
be represented in the brain through lexical-structural
repetitions.

Discussion: One of the concepts considered
important to study in cognitive linguistics is the
term concept. One of the distinguishing features of
this concept is that it is complex and important. It
is difficult to study and imagine any specific culture
without the concept.

Specific concepts belonging to specific cultures
are formed on the basis of cultural freedom and
behavioral psychology of that society. If the two
factors we mentioned above shape local knowledge,
the analogous way of thinking that is common to
all people shapes global knowledge. The specific
concept can be replaced by the term local background
knowledge, and the universal concept by the term
universal background knowledge. (Mammadov,
2013, p. 49).

In the description of lexical repeated structures,
the tautology «a person is a person», constructions
identical to the word forms «winter as winter»,
«summer as summer», «man as man» and lexical
pairs (lexical clones) «woman-womany, «friends-
friends», including «love — love», it is argued
that their interpretation requires reference to the
general background knowledge of the participants
of communication. The speaker’s use of repetitions
as modifiers or predicates instead of their more
informative analogues declares to the addressee
(listener) that the intended characteristic is, firstly,
known and comprehensible to him, and secondly, its
association with the category is generally accepted.
(Fraser, 1988).

It should be noted that in daily speech practice,
including in the interpretation of sports programs,
lexical repeated constructions are used a lot. The
introduction of these constructions into the speech,
as a rule, has a strengthening character. For example:
«Germany is Germany» or «Brazil is Brazil». Now
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we would like to expand these lexical repeated
constructions within concrete sentences: /Germany is
Germany, they fight until the last minute on the field//
or /Brazil is Brazil, other teams score as much as they
can in the game, and they score as many goals as they
want//.

In these sentences, the addressee appeals to the
background knowledge of the listener(s) and thereby
creates an idea about the will and football skills of
the members of those teams, and the tautologies
«Germany is Germany» or «Brazil is Brazil» have
both removed the doubts of the fans about the results
and made it easier for them to lose to such teams. it
reduces feelings of shame a lot.

It is known that there is a gap in Azerbaijani
linguistics regarding types of general knowledge and
lexical repetitive constructions in addressing them, so
we can guess that this attempt is aimed at filling that
«gap».

Theoretical sources mention the possibility that
background knowledge can be described in three
binary terms. These tandems consist of:

a) extralinguistic and metalanguage knowledge;

b) descriptive (which can be evaluated according
to «true» — «false» parameters) and prescriptive
knowledge (normative knowledge that defines a
certain behavior model and is usually expressed
in Azerbajjani with /mali/-meli/ connectors.
For example: /My friend must come to the city
tomorrow//);

c¢) general and local knowledge. The first of these
tandems refers to the surrounding reality or language
agreements (conventions) of the conversation,
the second to statistical norms based on inductive
generalizations, or to the normative ideas of exemplary
objects or situations, and the third to the degree of
dissemination of information and its importance for a
member of an arbitrarily chosen language collective.

Let’s note the fact that for some constructions
consisting of repetitions, separate meanings are
not available: for example, «family as a family» or
«work and work» constructions (ordinary family),
(ordinary work) to meaningful descriptive knowledge
(Shvedova, 1960), whereas the construction «family is
just a family», on the contrary, directs to the perspective
norm — (how the family should be) (Kopotev, 2016).

Amongthesigns of general backgroundknowledge,
extralinguistic and metalinguistic knowledge is
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important. Therefore, in research studies, along with
the constructions that lead to extra-linguistic realities,
tautologies that indicate the way expressions are used
in the language are also considered. For example /My
friend, history is an exact science//. «In August»
means «in Augusty.

Tautology is a unique guide to the understanding of
a linguistic expression. In this example, the addressee
tries to note with its help that the expression «in
August» is used in its true and correct meaning and
does not allow for a wide, additional and figurative
interpretation. In such a case, tautology can be
interpreted as «so» or «how it should be understood».
Therefore, all objects that we conventionally call
category X require interpreters (people) to have
certain norms of behavior in relation to them, or rather,
in Vejbitska’s words, «a tautology of obligations»
(Wierzbicka, 1991).

Let’s remember the fact that tautologies refer not
only to common connotations (shades of additional
meaning), but also to the “thinking dossier of the
referent” in communication participants. For exam-
ple, /Akhmagq is a fool/ or /Ahmad is Ahmed/ (general
information for communicants, a common familiar
person), etc.

It is clear that in a specific conversational situ-
ation, repetitions usually refer to three signs. Thus,
according to the distribution of repetitions accepted
in the literature on extralinguistic and metalanguage,
we will have eight possible options and four options
for each of them separately.

In the first case, that is, in the combination of
extralinguistic, descriptive and general knowledge,
tautology is realized when it is directed to a common
characteristic, to what is standardly attributed to the
members of the category. For example:

/The ladies who were still in the situation started
to give advice. Don’t worry, maybe he has another
girlfriend. Men are men, mine sometimes comes
home late for days//.

In this example, tautology focuses on stereotypi-
cal perceptions of male behavior. Since such explana-
tions are well known, it does not need further expla-
nation.

If we change the meaning of the second feature,
i.e. take the combination of extralinguistic, prescrip-
tive and general knowledge, then we will have rules
that are not only real, but also true for potential mem-
bers of the class. For example:

/As a human he was quite strong and trained.
I remember that he had a great misfortune. His little
son drowned in the sea. In this regard, the entire team
congratulated him. But in all cases “business is busi-
ness”//.
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In this example, along with other facts, one fact, or
rather the main fact, is noted that in any case “work is
work™ and it does not allow deviations or negligence
depending on the situation. Moreover, such inductive
generalization tautologies can be used as directives in
the speech act. On the other hand, statements contain-
ing certain rules express a special implicature, and in
our example, the meaning “you can’t do anything”.

For this purpose, let’s consider another example.
For example:

/One thing is known, if a client wants to cheat you,
even the best friends will not be able to stop him from
doing so. As they say. friendship is in its place, but
business is business, business is business//.

In this example, certain rules about the business
world, even unwritten rules, are reflected. Because in
the given piece of text, the lexical repetition of “work
is work, business is business” in the last sentence acts
as a special implicature, and it forms the red line of the
business world despite all mutual relations and trust.

Now let’s consider another case. In this case,
the meaning of the third sign — local inductive
generalization — changes. For example:

/History shows how many cruel and merciless
rulers have migrated from this world. Warriors who
conquered countries, cities, and castles ended up
buried in the soil. Despite this, their names have
been passed down from generation to generation and
remained in memory. History has not been able to
forget them, as they say, Genghis Khan is Genghis
Khan, Teymurlang is Teymurlang//.

In this example, human qualities such as the
cruelty and ruthlessness of the rulers are mentioned,
but even so, this text requires the readers to refer to the
historical context. Thus, the orientation of knowledge
in this text is local in nature and, in turn, demonstrates
a prescriptive interpretation of tautology.

Let’s turn to one more example:

/Let me remind you of some words that our
grandmothers told us. This is what they usually
say to their children who raise and educate their
grandchildren. I was stuck between home and work
while raising you. But I’ve done my duty as a parent,
and now it’s your turn. Your children are your
children. I have the right to live my own private life//.

In this piece of text, the addressee refers to
“parental duty” and, using the tautology “Your
children are your children”, insists that he is not
responsible for the upbringing of his grandchildren.
Thus, referring to the analysis, we can say that the
addressee tried to take advantage of the prescriptive
interpretation of tautology.

Realization of all types of background knowledge
in relation to tautology requires discussing the
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meaning of a specific word by instructing how
to understand a linguistic expression. Thus, any
metalanguage tautology has a prescriptive tone,
and the resulting linguistic rules are only general
in nature. For example, if the local rule for buying
family tickets in amusement parks — “family — two
parents and one child” presumption is valid, then it is
possible to refer to it with the metalanguage tautology
“family, therefore, is family”.

In the end, we would like to note that if tautology
refers to extralinguistic knowledge, metalanguage
tautology, on the contrary, is not used to refer to
descriptive and local knowledge, and the universal
rule valid for the entire language collective is valid. It
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includes many issues, including information retrieval
and information extraction, for the incorporation of
all knowledge about the world.

Conclusion: Thus, the knowledge of grammatical
and combinatoric vocabulary alone is not enough to
develop texts from a semantic point of view. For this,
contextual and extralinguistic information should be
used. The development of extralinguistic information
is an important and unique condition for extracting
the information implicitly transmitted in the context.
Explicit and implicit information in the text can be
revealed only as a result of the unity of linguistic and
extralinguistic information, which makes it possible
for the listener (reader) to fully understand the text.
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